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VELKOMMEN TIL VORES NYE WESSEX-PRODUKT

Tak, fordi du valgte at købe et Wessex-produkt. Som Broadwood-kunde tæller du blandt de
vigtigste personer i vores virksomhed, og vi vil tilstræbe at yde dig den bedste service der kan fås,
gennem vores forhandlernetværk.

Læs venligst denne vejledning omhyggeligt, og sørg for, at du selv og andre personer, der skal
bruge maskinen, bliver fortrolige med dens indhold for at sikre optimal ydelse og levetid for din
maskine. Det tilrådes at opbevare et eksemplar af denne vejledning på værkstedet og et sammen
med maskinen. Du kan rekvirere flere eksemplarer hos din forhandler.

Ved levering skal din forhandler gennemgå maskinens funktion sammen med dig og forklare
opsætningsprocedurerne, som alle findes i denne vejledning som yderligere reference.
Garantiregistreringsformularen skal også udfyldes og returneres til os senest 7 dage efter
levering for at validere garantien.

LÆS VENLIGST DE FØLGENDE SIDER OMHYGGELIGT, FØR DU TAGER MASKINEN I BRUG,
OG OPBEVAR DENNE VEJLEDNING ET SIKKERT STED.

DETTE SIKKERHEDSSYMBOL SKAL GØRE OPERATØREN 

OPMÆRKSOM PÅ EN FARE, DER KAN MEDFØRE 

PERSONSKADE.

FØLG ALTID INSTRUKTIONERNE 

OMHYGGELIGT
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SIKKERHEDSMÆRKATER

DK OBS! Beskrivelse af piktogrammer.

SV OBSERVERA Beskrivning av piktogram.

D ACHTUNG Beschreibung von Piktogrammen.

DK Læs betjeningsvejledningen før brug.

SV Läs handboken före användning.

D Vor Benutzung Betriebsanleitung lesen.

DK Du skal bruge høreværn.

SV Hörselskydd ska användas.

D Gehörschutz muss getragen werden.

DK Fjern aldrig skærme, og forsøg aldrig at foretage justering, før rotoren er stoppet.

SV Avlägsna aldrig skyddsanordningar och försök inte att justera tills rotorn har stoppat.

D Niemals Schutzvorrichtungen abnehmen oder eine Einstellung versuchen, bevor der Rotor stillsteht.

DK Tilskuere skal være mindst 20 m fra maskinens arbejdsområde.

SV Åskådare ska befinna sig minst 20 meter från maskinen när den är i drift.

D Umstehende müssen mindestens 20 m vom Wirkungsbereich der Maschine entfernt sein.

DK Hold afstand. Risiko for flyvende genstande.

SV Håll dig undan. Flygande föremål möjliga.

D Zurückbleiben! Herumfliegende Objekte möglich.

DK Undersøg regelmæssigt knivene. Operatøren er ansvarlig for beskadigelse af maskinen, der skyldes
uafbalancerede rotorer.

SV Undersök bladen regelbundet. Operatören är ansvarig för maskinskador förorsakade av
obalanserade rotorer.

D Die Messer regelmäßig untersuchen. Der Bediener ist für Maschinenschäden verantwortlich, die
durch unwuchtige Spindeln entstehen.

DK Pas på hænder og fødder.

SV Håll undan händer och fötter.

D Hände und Füße fernhalten.

DK Smøresteder.

SV Smörjningspunkter.

D Schmierpunkte.

DK Løft maskinen, før du drejer.

SV Lyft maskinen innan du vrider den.

D Die Maschine vor dem Wenden anheben.
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SIKKERHEDSMÆRKATER

DK KORREKT REMSPÆNDING: Kontrollera regelmæssigt remspændingen.
10 mm nedbøjning af remmen ved tryk med tommelfingeren mellem remskiverne.

SV KORREKT REMSPÄNNING: Kontroller remspänningen regelbundet.
10 mm spelrum genom tryck med tummen mellan dirvhjulen.

D KORREKTE RIEMENSPANNUNG: Riemenspannung regelmäßig überprüfen:
10 mm Eindrücktiefe bei Daumenduck zwischen Riemenscheiben.

10 mm

DK Anhugningspunkt.

SV Lyftpunkt.

D Hebepunkt.

DK Lås altid alle klippedækkene i opretstående position, når du kører på landevejen.

SV Lås alltid alla klippenheter i upprätt position vid körning på allmänna vägar.

D Beim Transport auf der Straße immer alle Mähdecks in der oberen Stellung verriegeln.

DK Hold dig på afstand af klippedæk, der sænkes.

SV Håll dig undan när du sänker klippenheterna.

D Von Mähdecks, die abgesenkt werden, fernhalten.

DK Forsigtig, klemmepunkter.

SV Observera, klämpunkter.

D Vorsicht, Einklemmgefahr.
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VIGTIGE SIKKERHEDSMÆRKATER

Wessex maskiner er afskærmet af hensyn til din sikkerhed, men du skal altid overholde visse
grundlæggende forholdsregler. Maskiner er potentielt farlige, og bør anvendes med den største
respekt og ALLE OPERATØRER SKAL læse denne vejledning og være bekendt med alle
sikkerhedsforanstaltninger.

1.  Forsøg ALDRIG at foretage nogen form for justering, medmindre maskinen er
FULDSTÆNDIGT standset og trækenhedens (traktorens) motor er slukket.

2.  Forsøg ALDRIG at fjerne eventuelle forhindringer omkring græsklipperen, medmindre maskinen
og dens bevægelige dele er FULDSTÆNDIGT standset.

3.  Fjern ALDRIG remskærme, medmindre maskinen og dens bevægelige dele er
FULDSTÆNDIGT standset.

4.  Fjern ALDRIG sikkerhedsafskærmninger, der er beregnet til at beskytte dig.

5.  Betjen ALDRIG græsklipperen, hvis der står mennesker bagved, hold alle (især børn og dyr) i
sikker afstand, minimum 20 meter.

6.  Stå på god afstand af maskinen, når knivene roterer.

7.  Kontrollér regelmæssigt KNIVE OG FASTSPÆNDINGSBOLTE for at sikre, at de er i tip-top
stand. Udskift OMGÅENDE knive, hvis der er tegn på brud eller hvis der viser sig tegn på
kraftigt slid. Der kan opstå alvorlige skader, der ikke er omfattet af vores garanti, hvis du bruger
plæneklipperen med en rotor, der er ude af balance. Når du udskifter knive, skal du altid bruge
nye fastspændingsbolte og møtrikker for at sikre, at rotoren er afbalanceret og roterer jævnt.

SUNDHED OG SIKKERHED – Vurdering af støj på arbejdsstedet

AFLÆSNING VED OPERATØRENS ØRE
Wessex RMX rotorplæneklipper: Cirka 96 dB(A)

Afhængig af forholdene og det materiale, der klippes, kan denne aflæsning svinge, og det er derfor
tilrådeligt, at brugerne foretager deres egen vurdering.

I overensstemmelse med ovennævnte bestemmelser, skal der anvendes
høreværn ved brug af maskinen.
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GARANTI

Det garanteres, at dit Broadwood-produkt eller –udstyr ikke er behæftet med materiale- eller
konstruktionsmangler i et år fra købsdatoen. Eventuelle komponenter, der måtte vise sig at være
defekte, enten mht. materiale eller bearbejdning, vil blive udskiftet eller repareret uden udgifter for
køber under følgende betingelser:

1.  Registreringskortet der følger med dette hæfte, skal returneres til os inden for syv dage fra
købet.

2.  Eventuelle fejl i maskinen skal i første omgang rapporteres omgående til din forhandler, som vil
handle på dine vegne for at løse problemet til din tilfredshed.

3.  De defekte komponenter returneres af din forhandler til os, ledsaget af en komplet redegørelse
der beskriver fejlen og omstændighederne og forholdene, hvorunder fejlen opstod.

4.  Følgende er specifikt undtaget fra vores garantibetingelser:

a)  Almindelig slitage, især på remme, børster, knive og klippeaggregater.

b)  Skader på knive eller børster forårsaget af forkert positionering af rotoren (se instruktioner).

c) Skade forårsaget af forsømt eller manglende smøring. 

d)  Skade forårsaget af forkert brug eller misbrug.

e)  Skade, der opstår mens maskinen er i transit.

f)   Skade på maskinens chassis, som skyldes at maskinen er brugt med uafbalancerede rotorer,
klinger eller klippeaggregater.

g)  Skade på maskinen, der skyldes at maskinen bruges med løse møtrikker, bolte, skruer eller
anden form for beslag.

5.  Garantien ydes kun over for den første bruger.

6.  Broadwood International´s beslutninger er endelige og bindende.

Bemærk:

Det anbefales, at hver maskine efterses efter en times drift for at kontrollere, at alle
møtrikker, bolte, skruer eller anden form for fastgørelse er spændt, og eventuelle løse
fastspændinger eller komponenter skal afhjælpes på passende vis.

Der bør efterfølgende udføres yderligere eftersyn med regelmæssige intervaller.
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TILKOBLING TIL TRAKTOR

1.  Kobl altid af sikkerhedshensyn til og fra på et jævnt underlag.

2.  Når du kobler til, må du aldrig lade nogen stå mellem traktoren og redskabet.

3.  Bak traktoren hen til RMX Triple, og kobl på trækkrogen.  Når du bruger en trækstangsstift, skal
du sørge for, at den sikres med en ringstift.

4.  Under arbejdet skal trækstangen på RMX Triple være parallel med jorden; for at justere den
skal du blot fjerne trækstangens holdebolt og dreje op eller ned, eller vende trækstangen om for
yderligere justering.

5.  Kobl kraftudtagsakslen til traktoren, idet du sætter det bredvinklede led på traktoren.  Fastgør
kæderne til kraftudtagets skærm.  Kontrollér, at kraftudtagsakslen er placeret korrekt og låst
fast. (du finder instruktioner vedr. kraftudtaget bagest i hæftet).

6.  Sæt lysstikket i traktoren.

7.  Slut hydraulikslangerne til traktoren.

8.  VIGTIGT: Sørg for, at de nederste forbindelsesarme på traktoren ikke kommer i kontakt med
kraftudtagsakslen, når du drejer.  Vi anbefaler, at du fjerner eller løfter traktorens
forbindelsesarme ved justering af armene.

SÅDAN BRUGES RMX TRIPLE

1.  Når du har koblet til traktoren, er du klar til at sænke klippedækkene ned til jorden.

2.  Brug de hydrauliske funktioner til at tage vægten af fanganordningerne på dækholderne i
siderne og bagpå.

3.  Frigør fanganordningerne ved at aktivere håndtaget ved siden af trækstangen foran på
maskinen, og aktiver derefter langsomt hydraulikken for at sænke dækkene ned til jorden.

4. VIGTIGT: Sørg for, at alle tilskuere befinder sig i sikker afstand fra maskinen, før du sænker
dækkene.

5.  Det er vigtigt, at hydraulikspolerne på traktoren befinder sig i flydeposition, så maskinen flyder
og følger terrænets konturer. 

6.  BRUG ALDRIG KLIPPEREN MED KRAFTUDTAGSHASTIGHEDER, DER OVERSTIGER 
540 O/MIN..

7.  Sæt langsomt kraftudtagsdrevet i indgreb, og vælg forsigtigt det fremadgående gear.  Start
langsomt, indtil du er fortrolig med maskinens arbejdsbredde og kapacitet.

8.  Når du klipper langt, tykt græs, skal du vælge en lavere hastighed fremad.
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9.  Når du slår græs, er RMX Triple  i stand til at følge meget kuperet terræn, og med omhu vil
sidearmene med lethed kunne køre op eller ned ad skråninger på op til 30 grader.

10. Når klippedækkene kommer op over 30 grader, kobler drevet automatisk fra, så det ikke
længere driver klippedækkene.

11. Når du løfter klippedækkene op og ud af indgreb, skal du sænke traktorens omdrejninger og
sætte kraftudtaget ud af gear, før du løfter.  Det vil forlænge hoveddrivremmenes levetid.

ÆNDRING AF KLIPPEHØJDEN

1.  Løft klippedækkenene lidt op fra jorden på det hydrauliske ledsystem, og sluk traktoren.

2.  Løsn men fjern ikke endebjælkernes fastspændingsbolte.  Der er to på hver side af
hoveddækket.

3.  Drej justérskruerne med uret for at sænke rullerneog dermed øge klippehøjden, eller mod uret
for at hæve rullerne og dermed reducere klippehøjden.  Sørg for, at alle skruer justeres på
samme måde, ellers klipper maskinen ujævnt.  Der findes en linje med inkrementer på bjælken,
der kan være en hjælp ved kontrol af ensartet justering.

4.  Spænd alle bjælkefastspændingsbolte.

SÅDAN BRUGES RMX TRIPLE

1

2

3

4

5

6

7

Justerskrue

Endebjælke-fastspændingsbolt
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VEDLIGEHOLDELSE

For at holde din RMX Triple i god arbejdstilstand anbefaler vi, at du følger dette
vedligeholdelsesprogram:-

REGELMÆSSIGT:-

= Smør din RMX som angivet i denne vejledning.

= Kontrollér at hjulmøtrikkerne er spændt, især den første arbejdsdag.

= Kontrollér alle drivremme på klippedækkene, og udskift dem, hvis de er revnede, flossede
eller slidte.

= Fjern den øverste remskærm, og se hoveddrivremmene i midten efter.  (De er
selvsttrammende).

= Efterse alle knive regelmæssigt, og udskift dem, der måtte være meget slidte, hakkede eller
knækkede.

= BRUG IKKE MASKINEN MED ROTORER DER ER UDE AF BALANCE, DET VIL
FORÅRSAGE SKADER (DER IKKE ER DÆKKET AF GARANTIEN).

= Efterse de forreste og bageste ruller og skraberwirer.

= Fjern regelmæssigt afklippet græs der sidder fast under remskærmene.  (Under tørre forhold
er en løvblæser eller luftslange meget effektiv til dette job).

PERIODISK:-

= Efterse hovedrivakslens lejer.

= Efterse alle svingbøsninger.

= Efterse fanganordninger, kabler og fjedre.

= Efterse små rullestyr på remkoblingsarmene.

= Kontrollér, at alle bolte og møtrikker er spændt.

= Efterse alle drejetappe og stoppere.

= Når græsslåningssæsonen er forbi, skal du altid rense RMX omhyggeligt, og smøre den før
vinteropbevaringen.

Brug kun originale Wessex-dele, når der skal udskiftes slidte dele.  Det vil sikre, at det fortsat er
sikkert at bruge din RMX Triple, og sikre gyldigheden af din garanti.
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REMJUSTERING (KLIPPEDÆK)

Drivremmene spændes ved at justere strammerullerne.
Dem kommer man ind til ved at tage remskærmene af.
Løsn låsemøtrikken, der sikrer strammerbelsaget til
hovedchassiset, og drej justeringsmøtrikken med uret for at
stramme eller mod uret for at slække remmene.

Den korrekte remspænding er cirka 10 mm nedbøjning
under tommelfingerens tryk midtvejs mellem remskiverne.

Ved udskiftning af remmene skal du slække alle justerruller,
fjerne de gamle remme og kun erstatte med originale
reservedele.

Spænd alle strammeruller og fastspændingsmøtrikker igen.
Nye remme har altid strakt sig efter 3-4 timers arbejde.
Efterspænd alle remme efter 4 timers arbejde, og efterse
dem derefter periodisk.

SMØRING

Fastspændings-
møtrik

Justeringsmøtrik

DAGLIGT:-  (for hver 8-10 driftstimer).

= Smør klippespindlens lejer.

= Smør rullelejerne.

= Smør kraftudtagsakslens lejer, og lejerne på  kraftudtagsakslens sikkerhedsafskærmning.
(Se særskilt PTO-manual, der oprindeligt er bundet fast til hver kraftudtagsaksel).

= Smør kraftudtagsrørets skinner.

PERIODISK:-  (for hver 40 driftstimer).

= Smør højdejusteringspunkterne.

= Kontrollér olieniveauet i gearkassen.

= Smør alle justeringsgevind.

= Smør alle andre nipler mærket med gul etiket.
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1. Stop traktorens motor, og afbryd hoved-kraftudtagsakslen fra traktoren, før du foretager
justeringer.

2. Med armene i sænket position fjerner du den øverste plastremskærm.

3. Fjern de midterste remskivestoppere, se fig. “A”.

4. Løft sidedækkene op i løftet position.

5. Fjern de gearkassemonterede remstoppere, se fig. “B”.

6. Fjern de slidte eller beskadigede remme fra remskiverne.

7. Udskift med nye remme, Wessex, delnr. WX-5934.

8. Monter de gearkassemonterede remstoppere igen.

9. Sænk sidedækkene ned til jorden.  Sørg for at alle tilskuere er fri af
dækkene, når du sænker dem.

10. Udskift de midterste remstoppere, sørg for at de ikke rører remmene, 
når remmene spændes i køreposition.

11. Montér den øverste plastafskærmning, idet du sørger for, at
afskærmningen sidder korrekt i alle lokaliseringspunkter.  Husk at
kontrollere, at skærmen løber i positioneringssporet rundt om
gearkasseskiven.

Figur ‘B’

Figur ‘A’

UDSKIFTNING AF DRIVREMME PÅ HOVEDDREVETS CHASSIS
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1. Kontrollér de lokale færdselsbestemmelser, før du kører på landevejen.

2.  Før du kører på landevejen, skal du altid sørge for, at alle klippedækkenes
fanganordninger befinder sig i låst position.

3.  Sørg for, at alt lys, indikatorer og blinkende signallampe fungerer, og at nummerpladen
er synlig.

4.  Hvis der er monteret hydrauliske bremse, skal du sørge for, at den er forbundet til
traktoren og godt vedligeholdt.

5.  RMX Triple er monteret med affjedring og kører jævnt på vejen, men vær særligt
opmærksom, når du drejer om hjørner og nærmer dig rundkørsler og sving på vejen.

6.  Hvis du drejer skarpt ved høj hastighed, kan det resultere i overstyring, der kan
forårsage personskade eller dødsfald.

KØRSEL PÅ OFFENTLIG VEJ



VINTEROPBEVARING

Før den sættes til vinteropbevaring skal RMX Triple efterses omhyggeligt:-

= Reparer eller udskift evt. slidte eller knækkede dele.

= Kontrollér olieniveauet i gearkassen.  Fyld op, eller udskift med EP90 gearolie, afhængig af
driftstimetallet.

= Kig særligt omhyggeligt på knivene, rotoren og lejerne.

= Tag remmene af, og sørg for at rotoren roterer frit.

= Sørg for, at remmene er i god stand, før du monterer dem igen.

= Smør alle smøresteder, før maskinen sættes til opbevaring for at undgå eventuel korrosion.

= Vask maskinen omhyggeligt for at fjerne al olie, fedt, snavs og materialer.

= Efter en højtryksrensning skal du altid køre plæneklipperen en kort tur for at fjerne eventuelt
vand fra lejerne.

FEJLFINDING

FEJL ÅRSAGE AFHJÆLPNING

Efterlader hjulsporet 

uklippet

1. Hastigheden fremad for høj

2. Klippehøjden for høj

Sænk hastigheden fremad fremad

Reducer klippehøjden

Dårlig klippekvalitet 1. Hastigheden fremad for høj

2. Knivene kraftigt slidt

3. Remmene glider

Reducer hastigheden fremad

Udskift knive

Spænd remme

Smal stribe ikke klippet 1. Evt. manglende eller knækket

kniv

Efterse knive, og udskift dem om

nødvendigt.

Kraftig vibration 1. Beskadigede eller manglende  

knive

2. Hovedspindelleje slidt

3. Løs del

Efterse og udskift knive

Efterse leje, udskift hvis beskadiget

Kontrollér, at alle møtrikker og bolt 

er stramme

Kraftig skalpering 1. Skærehøjden for lav Hæv klippehøjden.

14
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= Efterse regelmæssigt knivene.

= Meget slidte eller knækkede knive bringer rotoren ud af balance, og det fremkalder vibration.

= Må ikke tages i brug med rotorer, der er ude af balance.  Skader, der skyldes, at
maskinen er brugt med rotorer der er ude af balance, dækkes ikke af garantien.

= Udskift altid knivene i begge ender af stængerne for at undgå ubalance.

= Løft altid maskinen med en talje, når du skal skifte knive.  Arbejd aldrig under maskinen, hvis
den ikke er understøttet.

= Ved skift af knivspidserne skal du fjerne centerbolten vha. 19 mm nøgle. 

= Udskift knivspidser og brug nye låsemøtrikker.

SPECIFIKATIONER

Wessex Proline RMX Roller Mowers

Model: RMX 560 RMX 680

Skærebredde: 5,6 m 6,8 m

Samlet bredde: 5,74 m 6,94 m

Samlet transportbredde: 2,54 m 2,54 m

Samlet længde: 5,19 m 5,19 m

Vægt: 2900 kg 3100 kg

Klippehøjdeinterval: 10-100 mm 10-100 mm

No. of Cutting Spindles: 10 12

Gearbox Oil: EP90 EP90

KNIVE



16

KOMPONENTBILLEDE - RMX 180 / 240 / 300 HOVEDCHASSISMODUL

39

3,4,5,6

1,2
10,11

12

17,18

27,28

38

37

36

35

34
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32

31

30

29

15,16

{

44

40
48

41
42

43

45
46

47
50

52

51

51

49
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KOMPONENTLISTE  - RMX 180 / 240 / 300 HOVEDCHASSISMODUL

Pkt.
nr.

RMX180
Del nr.

ANT RMX240
Del nr.

ANT RMX300
Del nr.

ANT Beskrivelse

1 WX-11457 1 WX-11457 1 WX-11457 1 Gearbox Mounting Plate

2 WX15003 1 WX15003 1 WX15003 1 Gearbox Plate Fastening Set

3 WX-5857 1 WX-5857 1 WX-5857 1 Gearbox

4 WX-0801 1 WX-0801 1 WX-0801 1 Gearbox Fastening Set

5 WX-1878 1 WX-1878 1 WX-1878 1 Cone Guard

6 WX-5103 1 WX-5103 1 WX-5103 1 Cone Guard Fastening Set

10 WX-10678L 1 WX-10778L 1 WX-10878L 1 Belt Cover Left Hand

11 WX-2729 4 WX-2729 4 WX-2729 4 Belt Cover Fastening Set

12 WX-11379 1 WX-11479 1 WX-11579 1 Mainframe

15 N/A 0 WX-11778 1 N/A 0 Pulley Cover Plate

16 N/A 0 WX-15403 1 N/A 0 Pulley Cover Plate Fastening Set

17 WX-10578 1 WX-10578 1 WX-10578 1 Centre Belt Cover

18 WX-2729 4 WX-2729 4 WX-2729 4 Centre Belt Cover Fastening Set

27 WX-10678R 1 WX-10778R 1 WX-10878R 1 Belt Cover - Right Hand

28 WX-2729 4 WX-2729 4 WX-2729 4 Belt Cover Fastening Set

29 WX-0705 1 WX-0705 1 WX-0705 1 Adjuster Cover Fastening Set

30 WX-14456 4 WX-14456 4 WX-14456 4 Adjuster Cover

31 WX-8002 4 WX-8002 4 WX-8002 4 Skid Bolt

32 WX-0246 4 WX-0246 4 WX-0246 4 Grease Nipple

33 WX-14556 4 WX-14556 4 WX-14556 4 Height Adjustment Nut

34 WX-14656 4 WX-14656 4 WX-14656 4 Height Adjustment Thread

35 WX-2420 4 WX-2420 4 WX-2420 4 Nylon Washer

36 WX-4222 4 WX-4222 4 WX-4222 4 Roll Pin

37 WX-14756 4 WX-14756 4 WX-14756 4 Height Adjustment Hexagon

38 WX-3574 2 WX-3574 2 WX-3574 2 Roller Carrier

39 WX-6530 1 WX-6630 1 WX-6730 1 Roller Scraper

40 WX-15603 1 WX-15603 1 WX-15603 1 Roller Spindle Fastening Set

41 WX-4355 1 WX-4355 1 WX-4355 1 Central Spindle

42 WX-15803 1 WX-15803 1 WX-15803 1 Roller End Fastening Set

43 WX-4255 1 WX-4255 1 WX-4255 1 Roller End

44 WX-6755 1 WX-6955 1 WX-7055 1 Roller

45 WX-7355 1 WX-7355 1 WX-7355 1 Shim

46 WX-0614 1 WX-0614 1 WX-0614 1 Washer

47 WX-0514 1 WX-0514 1 WX-0514 1 Nut

48 WX-6355 1 WX-6355 1 WX-6355 1 Roller Spindle (With Flats)

50 WX-4455 1 WX-4455 1 WX-4455 1 Bearing Shield

51 WX-8038 2 WX-8038 2 WX-8038 2 Bearing

52 WX-2345 1 WX-2345 1 WX-2345 1 Oil Seal
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KOMPONENTBILLEDE - RMX 180 DRIVREMME

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. pr. maskine

1 WX-10362 2 Row Pulley 2

2 WX-11362 Taper Lock 2

3 WX-0234 Belt 4

4 WX-10562 Jockey Pulley 2

5 WX-6038 Jockey Bearing 2

6 WX-4022 Circlip 2

7 WX-15903 Jockey Bolt 2

8 WX-11162 Gearbox Pulley 1

9 WX-8662 Taper Lock 1

10 WX-0647 Key 1

11 WX-10462 4 Row Pulley 1

12 WX-11362 Taper Lock 1

13 WX-13066 Jockey Bracket 2

14 WX-16003 Jockey Bracket Fastening Set 2

15 WX-12966 Jockey Pillar - High 1

16 WX-12866 Jockey Pillar - Low 1

KOMPONENTLISTE - RMX 180 DRIVREMME
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KOMPONENTBILLEDE - RMX 240 DRIVREMME

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. pr. maskine

1 WX-10362 2 Row Pulley 2

2 WX-11362 Taper Lock 2

3 WX-4534 Belt 2

4 WX-10462 4 Row Pulley 2

5 WX-11362 Taper Lock 2

6 WX-11162 Gearbox Pulley 1

7 WX-8662 Taper Lock 1

8 WX-0647 Key 1

9 WX-5234 Belt 2

10 WX-4534 Belt 2

11 WX-5134 Belt 2

12 WX-13066 Jockey Bracket 4

13 WX-16003 Jockey Bracket Fastening Set 4

14 WX-12966 Jockey Bracket Pillar - High 2

15 WX-12866 Jockey Bracket Pillar - Low 2

16 WX-10562 Jockey Pulley 4

17 WX-6038 Jockey Bearing 4

18 WX-4022 Circlip 4

19 WX-15903 Jockey Bolt 4

KOMPONENTLISTE - RMX 240 DRIVREMME
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KOMPONENTBILLEDE - RMX 300 DRIVREMME

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. pr. maskine

1 WX-10362 2 Row Pulley 2

2 WX-11362 Taper Lock 2

3 WX-10562 Jockey Pulley 4

4 WX-6038 Jockey Bearing 4

5 WX-4022 Circlip 4

6 WX-15903 Jockey Bolt 4

7 WX-10462 4 Row Pulley 3

8 WX-11362 Taper Lock 3

9 WX-11162 Gearbox Pulley 1

10 WX-8662 Taper Lock 1

11 WX-0647 Key 1

12 WX-4534 Drive Belt 4

13 WX-0234 Drive Belt 4

14 WX-13066 Jockey Bracket 4

15 WX-16003 Jockey Bracket Fastening Set 4

16 WX-12966 Jockey Bracket Pillar - High 2

17 WX-12866 Jockey Bracket Pillar - Low 2

KOMPONENTLISTE - RMX 300 DRIVREMME
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KOMPONENTBILLEDE - DÆK-GEARKASSE

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant.

1 GXS-0.151.0300.00 Casing 1

2 GXS-8.0.1.00870 Bearing 1

3 GXS-8.7.00744 Cap 1

4 GXS-8.6.5.00006 Plug 1

5 GXS-8.5.2.00131 Snap Ring 2

6 GXS-0.248.7500.00 Shim 2

7 GXS-0.244.7500.00 Shim 2

8 GXS-8.0.9.00024 Bearing 2

9 GXS-8.5.1.00680 Snap Ring 1

10 GXS-0.151.6001.00 Pinion Shaft 1

11 GXS-8.7.3.00027 Oil Seal 1

12 GXS-0.253.6201.00 Gear Z36 2

13 GXS-8.6.7.00269 Oil Filter Plug 1

14 GXS-8.0.9.00026 Bearing 1

15 GXS-0.151.2002.00 Shaft 1

16 GXS-8.7.3.00055 Oil Seal 1

17 GXS-8.4.1.00993 Parallel Key 1

18 GXS-8.1.1.00343 Bolt 4

19 GXS-0.140.1300.00 Cover 1

20 GXS-0.124.7101.00 Plate 1

KOMPONENTLISTE – DÆK-GEARKASSE
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20

KOMPONENTBILLEDE - RMX 180 / 240 / 300 SPINDELMODUL

22
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KOMPONENTLISTE - RMX 180 / 240 / 300 SPINDELMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. pr. spindel

1 WX-1947 Key 1

2 WX-15066 Spindle Nut 1

3 WX-0120 Tab Washer 1

4 WX-4401 Fastening Set 1

5 WX-0145 Seal 1

6 WX-0338 Top Spindle Bearing 1

7 WX-15166 Spindle 1

8 WX-0220 Fibre Washer 1

9 WX-7270 Blade Bar 1

10 WX-2701 Spindle Assembly Fastening Set 1

11 WX-14966 Spindle Spacer 1

12 WX-2166 Oil Seal Housing 1

13 WX-0346 Grease Nipple 1

14 WX-1966 Spindle Housing 1

15 WX-1238 Bottom Spindle Bearing 1

16 WX-1739 Blade Bolt 2

16 WX-3039 Blade Bolt for Mulching Blade 2

17 WX-10070 Gold Cut Blade 2

18 WX-7470 Anti-scalp Boss 1

19 WX-0439 Centre Blade Bolt 1

20 WX-10670 Mulching Blade 2
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KOMPONENTBILLEDE – 3-LEDS HOVEDMODUL
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KOMPONENTLISTE – 3-LEDS HOVEDMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

1 WX-27280 Chassis Assembly 1

2 WX-15351 Left Hand Trailing Arm Assembly 1

3 WX-15451 Right Hand Trailing Arm Assembly 1

4 WX-16051 Left Hand Trailing Arm Assembly - Unbraked 1

5 WX-16151 Right Hand Trailing Arm Assembly - Unbraked 1

6 WX-9928 Trailing Axle Bearing Pin 2

7 WX-0246 Grease Nipple 4

8 WX-7238 Trailing Arm Bush 4

9 WX-9558 Pivot Pin Retainer 4

10 WX-4625 Suspension Strut Assembly 4

11 WX-6352 RMX Triple Wheel Assembly 2

12 WX-26980 Left Hand Wing Assembly 1

13 WX-27080 Right Hand Wing Assembly 1

14 WX-18356 Single Acting Ram - Triple Side Decks 2

15 WX-8728 Wing Pin 4

16 WX-9628 Wing Ram Pin - Fixed End 2

17 WX-9028 Wing Ram Pin 2

18 WX-24880 Rear Mower Assembly 1

19 WX-1854 Single Acting Ram 2

20 WX-8028 Rear Mower Linkage Bearing Pin 4

21 WX-7681 Rear P.T.O. Shaft 1

22 WX-15577 Mud-Guard Assembly 2

23 WX-5934 Drive Belt 6

24 WX-31380 Left Hand Tensioner Arm 1

25 WX-25680 Right Hand Tensioner Arm 1

26 WX-12276 Right Hand Tensioner Linkage 1

27 WX-17776 Left Hand Tensioner Linkage 1

28 WX-5325 Traction Gas Strut 1

29 WX-5425 Gas Strut End Fitting 2

30 WX-5025 Gas Strut 1
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KOMPONENTBILLEDE – 3-LEDS HOVEDMODUL
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KOMPONENTLISTE – 3-LEDS HOVEDMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

31 WX-5125 Gas Strut End Fitting 2

32 WX-25780 Lever - Catch Release 1

33 WX-10576 Guide Catch Release 1

35 WX-27580 Belt Cover 1

36 F-XWF227 Flat Washer 2

37 F-XBM20150 Bolt 2

38 F-XWF220 Flat Washer 2

39 F-XNN220 Nylock Nut 2

40 F-XWF240 Washer 8

41 WX-5422 10 x 80 Split Pin 8

42 WX-5222 6.3 x 63 Split Pin 4

43 F-XWF208 Flat Washer 30

44 F-XSM0820 Set Screw 14

45 F-XNN208 Nylock Nut 8

46 F-XSM0830 Set Screw 8

47 F-XWF210 Flat Washer 6

48 F-XSM1025 Set Screw 4

49 F-XNN210 Nylock Nut 1

50 F-XSM1035 Set Screw 1

51 WX-21076 Belt Retainer - Centre Rear 2

52 WX-21176 Belt Retainer - Centre Front 2
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KOMPONENTBILLEDE – HØJRE ARMMODUL

6

7

5

11

3

25

26

43

4

12

20

19

2

1
18 17

24

46

47

45

40
42

27

28

32

29

31

30

38

22

8
9

10

33

14

21

22

23

15

41

39

13

29

37

34

34

35

37

36

16

44

16



29

KOMPONENTLISTE – HØJRE ARMMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

1 WX-15879 Right Hand Wing Fabrication 1

2 WX-26680 Gimbal Carriage Fabrication 1

3 WX-26780 Gimbal Fabrication 1

4 WX-11858 Gimbal Bracket 1

5 WX-26880 Deck Hanger Fabrication 1

6 Deck Assembly 1

7 WX-8476 Buffer Rest 1

8 WX-14057 Gearbox 1

9 WX-12762 Pulley 1

10 WX-12962 Taperlock Bush 1

11 WX-2281 P.T.O. Shaft 1

12 WX-8828 Pin - Gimbal Roll 1

13 WX-9328 Pin - Gimbal To Deck 2

14 F-XWF230 Flat Washer 6

15 F-XBM30300 Bolt 2

16 F-XNN230 Nylock Nut 3

17 WX-17876 Spacer - Gimbal - 8mm 2

18 WX-17976 Spacer - Gimbal - 10mm 2

19 WX-31680 Buffer 2

20 WX-9176 Spacer - Wing Buffer 2

21 F-XCH1230 Screw SKT Cap 1

22 F-XWS212 Spring Washer 5

23 F-XNM212 Full Nut 1

24 WX-29080 Bush 4

25 WX-8838 Bush 3

26 WX-8738 Bush 1

27 WX-8638 Bush 1

28 WX-25380 Spacer 1

29 F-XWF208 Flat Washer 4

30 F-XWM208 Mud Washer 1
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KOMPONENTBILLEDE – HØJRE ARMMODUL
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KOMPONENTLISTE – HØJRE ARMMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

31 F-XSM0835 Set Screw 1

32 F-XNN208 Nylock Nut 1

33 F-XSM3060 Set Screw 1

34 F-XWF216 Flat Washer 12

35 F-XSM1650 Set Screw 3

36 F-XSM1660 Set Screw 3

37 F-XNN216 Nylock Nut 6

38 F-XSM1235 Set Screw 4

39 F-XSM0820 Set Screw 3

40 F-XWF210 Flat Washer 9

41 F-XSM1025 Set Screw 1

42 F-XNN210 Nylock Nut 4

43 F-XSM1070 Set Screw 4

44 F-XSM1225 Set Screw 4

45 F-XSM0816 Set Scew 4

46 WX-22376 Belt Retainer 1

47 WX- Guard Cone 1
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KOMPONENTBILLEDE – VENSTRE ARMMODUL
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KOMPONENTLISTE – VENSTRE ARMMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

1 WX-15779 Left Hand Wing Fabrication 1

2 WX-26680 Gimbal Carriage Fabrication 1

3 WX-26780 Gimbal Fabrication 1

4 WX-11858 Gimbal Bracket 1

5 WX-26880 Deck Hanger Fabrication 1

6 Deck Assembly 1

7 WX-8476 Buffer Rest 1

8 WX-14157 Gearbox 1

9 WX-12762 Pulley 1

10 WX-12962 Taperlock Bush 1

11 WX-2281 P.T.O. Shaft 1

12 WX-8828 Pin - Gimbal Roll 1

13 WX-9328 Pin - Gimbal To Deck 2

14 F-XWF230 Flat Washer 6

15 F-XBM30300 Bolt 2

16 F-XNN230 Nyllock Nut 3

17 WX-17876 Spacer - 8mm 2

18 WX-17976 Spacer - 10mm 2

19 WX-31680 Buffer 2

20 WX-9176 Spacer - Wing Buffer 2

21 F-XSK1230 Screw - SKT Cap 1

22 F-XWS212 Spring Washer 5

23 F-XNM212 Full Nut 1

24 WX-29080 Bush 4

25 WX-8838 Bush 3

26 WX-8738 Bush 1

27 WX-8638 Bush 1

28 WX-25380 Spacer 1

29 F-XWF208 Washer 4

30 F-XWM208 Washer 1
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KOMPONENTBILLEDE – VENSTRE ARMMODUL
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KOMPONENTLISTE – VENSTRE ARMMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

31 F-XSM0835 Set Screw 1

32 F-XNN208 Nylock Nut 1

33 F-XSM3060 Set Screw 1

34 F-XWF216 Flat Washer 12

35 F-XSM1650 Set Screw 3

36 F-XSM1660 Set Screw 3

37 F-XNN216 Nylock Nut 6

38 F-XSM0820 Set Screw 3

39 F-XWF210 Flat Washer 9

40 F-XSM1025 Set Screw 1

41 F-XNN210 Nylock Nut 4

42 F-XSM1070 Set Screw 4

43 F-XSM1235 Set Screw 4

44 F-XSM1225 Set Screw 4

45 F-XSM0816 Set Screw 4

46 WX-22376 Belt Retainer 1

47 WX- Guard Cone 1
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KOMPONENTBILLEDE  - 3-LEDS CHASSISMODUL
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KOMPONENTLISTE – 3-LEDS CHASSISMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

1 WX-14679 Chassis Fabrication 1

2 WX-31280 1

3 WX-8438 Pillow Block Bearing 2

4 WX-28980 Sleeve - Drive Shaft 1

5 WX-7581 Shaft - Splined 2

6 WX-9728 2

7 WX-2247 Key 2

8 WX-12762 Pulley 2

9 WX-12862 Taperlock 2

10 WX-5981 Flail P.T.O. Shaft 1

11 WX-13879 Tensioner Mount 1

12 WX-26080 Bush 20 x 23 x 28 - 15 4

13 WX-27780 Fabrication - Buffer Body 2

14 WX-5225 Spring 2

15 WX-18576 Buffer 2

16 WX-24080 Impact Buffer 2

17 WX-8076 Wing Latch 6

18 WX-8538 Bush 22 x 24 - 10 6

19 WX-25580 Cap - Latch Spindle 6

20 WX-5525 Spring 6

21 WX-28680 Draw Bar Fabrication 1

22 WX-16580 Trailer Skid c/w Pin 1

23 WX-24180 Stand - P.T.O. Shaft 1

24 WX-30480 Spare Wheel Mounting Fabrication 1

25 WX-6352 RMX Triple Wheel Assembly 1

26 WX-30880 Spare Wheel Clamp 1

27 WX-29080 Bush 40 x 44 - 10 8

28 F-XWF220 Flat Washer 3

29 F-XNN220 Nylock Nut 2

30 F-XSM1030 Set Screw 4
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KOMPONENTBILLEDE  - 3-LEDS CHASSISMODUL
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KOMPONENTLISTE – 3-LEDS CHASSISMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant. 

31 F-XWF210 Flat Washer 26

32 F-XNM210 Full Nut 4

33 F-XWM206 Form A Washer 8

34 F-XSK0625 Socket Cap Bolt 8

35 F-XWF206 Flat Washer 8

36 F-XNN206 Nylock Nut 8

37 F-XWF212 Flat Washer 8

38 F-XSM1245 Set Screw 2

39 F-XSM1025 Set Screw 6

40 F-XSK1020 Socket Cap Bolt 6

41 F-XNN212 Nylock Nut 2

42 F-XSM1250 Set Screw 4

43 F-XWF208 Flat Washer 6

44 F-XSM0820 Set Screw 4

45 F-XSM0830 Set Screw 2

46 F-XWF216 Flat Washer 2

47 F-XNN216 Nylock Nut 1

48 F-XBM16160 Bolt 1

49 F-XBM20160 Bolt 1

50 F-XNN210 Nylock Nut 8

51 F-XSM1035 Set Screw 8

52
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KOMPONENTBILLEDE – BAGESTE DÆKMODUL
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KOMPONENTLISTE – BAGESTE DÆKMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant.

1 WX-13979 Leg 2

2 WX-24780 Linkage - Rear Upper 2

3 WX-17279 Rear Deck Frame 1

4 WX-8328 Pin - Rear Deck Ram 2

5 WX-8428 Pin - Rear Deck Linkage 2

6 WX-3720 Nylon Washer 8

7 WX-3520 Linkage Washer 6

8 WX-3828 Lower Link Pin Bush 4

9 WX-8938 Bush 4

10 WP-RMX-240 RMX 240 Roller Mower 1

11 WX-2226 Link Pin - Lower 2

12 WX-2126 Link Pin - Upper Rear 2

13 WX-0627 Lynch Pin - 8mm 2

14 WX-0727 Lynch Pin - 12mm 2

15 WX-5222 Split Pin 8

16 F-XSM1650 Screw 2

17 F-XSM1660 Screw 6

18 F-XWF216 Washer 14

19 F-XNN216 Nylock Nut 8

20 WX-20576 Left Hand Side-Plate 1

21 WX-20676 Right Hand Side-Plate 1

22 WX-17676 Light Bar 1

23 TS-2470-05 Right Hand Tail Lamp Unit 1

24 TS-2472-05 Left Hand Tail Lamp Unit 1

25 WX-20776 Spacer - Lightbar Mount 4

26 F-XWF210 Washer 8

27 F-XNN210 Nylock Nut 4

28 F-XSM0625 Screw 4
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KOMPONENTBILLEDE - STRAMMERARMMODUL
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KOMPONENTLISTE - STRAMMERARMMODUL

Pkt. nr. Del nr. Beskrivelse Ant.

1 WX-25480 Right Hand Arm Fabrication Tensioner 1

1 WX-29380 Left Hand  Arm Fabrication Tensioner 1

2 WX13266 Jockey Pulley - Plain 1

3 WX-30080 Sleeve - Tensioner Wheel 1

4 WX-6038 Bearing 2

5 WX-5322 Circlip - External - 28 x 1.5 - Din 471 2

6 F-XBM20150 Bolt 1

7 F-XWF220 Washer 1

8 F-XNN220 Nylock Nut 1

9 WX-8638 Bush 1

10 WX-25380 Spacer - Linkage Attachment 1

11 F-XSM0835 Screw 1

12 F-XWM208 Penny Washer 1

13 F-XWF208 Flat Washer 1

14 F-XNN208 Nylock Nut 1
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VIGTIGT!

Kraftudtagsdrivaksler må kun bruges til deres dertil beregnede formål.

Kraftudtagsdrivaksler er beregnet til specifikke maskintyper og strømkrav. De må ikke udskiftes
med andre modeller.

Sørg for, at kraftudtagsakslen er forsvarligt forbundet.

Brug kun et fuldstændigt beskyttet drevsystem:

Kraftudtagsdrivaksel med komplet skærm og supplerende skærm på traktor og redskaber. En
komplet skærm er afgørende i alle arbejdspositioner.

SMØRING

Smør med kvalitetsfedt, før du begynder at arbejde, og for hver 
8 driftstimer.

VIGTIGT:-

Smør lejerne til kraftudtagsskærmen.  Det kan være nødvendigt 

at trække universalleddets dæksel i begge ender tilbage for at 

få adgang til smøreniplerne.

Rens og smør kraftudtagsdrivakslen før hver længere periode ude
af drift.

Smør beskyttelsesrørene om vinteren for at forhindre frysning.

Du finder flere oplysninger om vedligeholdelse af kraftudtaget i den
medfølgende manual, der er fastgjort til hver kraftudtagsaksel ved
levering.

TILKOBLING AF KRAFTUDTAGSAKSLEN

Rens og smør kraftudtaget og stiften

Hurtigudløsningsstift

Tryk på hurtigudløsningsstiften, og skub samtidig
kraftudtagsdrivakslen på kraftudtaget, indtil stiften går i indgreb.

KRAFTUDTAGSAKSEL – DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE



LÆNGDEJUSTERING

Når du vil justere længden, skal du holde halvakslerne ved 

siden af hinanden i den korteste arbejdsposition, og afmærke 

dem.

Afkort det inderste og det yderste beskyttelsesrør på samme måde.

Afkort de indvendige og udvendige glideprofiler med samme
længde som beskyttelsesrørene.

Afrund alle skarpe kanter og fjern grater. Smør glideprofilerne.

Der må ikke laves andre ændringer på kraftudtagsdrivakslen og
skærmen.

KÆDER

Kæder skal monteres så de tillader tilstrækkelig leddeling 

af akslen i alle arbejdspositioner.

Kraftudtagsdrivakslen må ikke frigøres fra kæderne!

KRAFTUDTAGSAKSEL – DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE
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Nedenfor anførte personale er blevet uddannet i sikker brug af denne Wessex-maskine og har forstået
indholdet af betjeningsvejledningen.

SIKKERHEDSTRÆNING

BRUGER INSTRUKTØR / TRÆNER

Dato Navn Underskrift Navn Underskrift

45



JOURNAL OVER DAGLIGT EFTERSYN
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